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Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 09 november 2015 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2015201605904

Question n° 438 de monsieur le député Olivier Chastel

du 09 novembre 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Arbeidsongevallen.- Les accidents du travail.

Uit het statistisch jaarverslag 2014 van het Fonds voor

arbeidsongevallen (FAO), dat op 3 november 2015 werd

gepubliceerd, blijkt dat het aantal arbeidsongevallen in de

privésector in 2014 gedaald is: in 2014 werden er 141.865

arbeidsongevallen geregistreerd, waarvan 59 met dodelijke

afloop.

Le rapport du FAT (Fonds des accidents du travail)

publié le 3 novembre 2015 montre que les accidents de tra-

vail ont baissé en 2014. 141.865 cas ont été répertoriés en

2014. 59 cas ont été mortels.

1. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de voorbije vijf

jaar, en indien die gegevens beschikbaar zijn sinds 2007

geregistreerd, en hoeveel van die ongevallen hadden een

dodelijke afloop? Kunt u die cijfers uitsplitsen per Gewest

of per provincie?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre d'accidents du travail

répertoriés au cours des cinq dernières années, et si pos-

sible depuis 2007, ainsi que les cas mortels? Disposez-vous

d'une ventilation par région ou par province?

2. Beschikt u ook over informatie over de evolutie van de

oorzaken van overlijdens en ongevallen op het werk in de

voorbije jaren?

2. Disposez-vous également d'informations quant à l'évo-

lution ces dernières années des différentes causes de mor-

talité et d'accidents sur les lieux de travail?

3. Denkt u nieuwe maatregelen te nemen om het aantal

arbeidsongevallen terug te dringen, en zo ja, welke?

3. Envisagez-vous de prendre de nouvelles mesures pour

lutter contre les accidents de travail? Et si oui, lesquelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 05 februari 2016, op de vraag

nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier

Chastel van 09 november 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 05 février 2016, à la

question n° 438 de monsieur le député Olivier Chastel

du 09 novembre 2015 (Fr.):

1. Het overzicht van de evolutie van de ongevallencijfers,

opgesplitst per gewest en per provincie, is weergegeven in

de in bijlage gevoegde tabellen. Ik verwijs in dit verband

eveneens naar het statistisch verslag van de arbeidsonge-

vallen van 2014 in de privésector, zoals gepubliceerd door

het Fonds voor Arbeidsongevallen en waarvan ik de link

hierna heb vermeld:

1. L'aperçu de l'évolution des chiffres des accidents,

répartis par région et par province, figure dans les tableaux

en annexe. À ce sujet, je vous renvoie également au rapport

statistique des accidents du travail de 2014 dans le secteur

privé, tel que publié par le Fonds des accidents du Travail

dont voici le lien:

 (http://www.fao.fgov.be/sites/default/files/assets/NL/Sta-

tistieken/Prive_JV_en_tabellen/privesector_-

_statistisch_jaarverslag_2014-_16-7-15_def.pdf).

http://www.fat.fgov.be/sites/default/files/assets/FR/Statis-

tiques/Prive_RA_et_tableaux/rapport_annuel_stat_2014_-

_secteur_prive_site_fat_16-7-15-_def.pdf
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Het aantal arbeidsongevallen in de privésector is in 2014

voor het vierde jaar op rij gedaald. De daling van het aantal

arbeidsongevallen op de arbeidsplaats is ongetwijfeld in

grote mate mede toe te schrijven aan de gezamenlijke

inspanningen op het terrein van alle actoren betrokken bij

het welzijnsbeleid en versterkt door de talrijke initiatieven

inzake sensibilisering, communicatie en handhaving die

werden genomen in uitvoering van de Nationale Strategie

voor welzijn op het werk 2008-2012, die de Belgische

omzetting vormde van de Communautaire strategie, en die

vooral inzette op het substantieel terugdringen binnen de

Europese Unie van het aantal arbeidsongevallen.

Pour la quatrième année consécutive, le nombre d'acci-

dents du travail dans le secteur privé est en baisse en 2014.

La diminution du nombre d'accidents du travail sur le lieu

de travail est sans doute due en grande partie aux efforts

communs réalisés sur le terrain par tous les acteurs concer-

nés par la politique du bien-être, et renforcés par les nom-

breuses initiatives en matière de sensibilisation, de

communication et de surveillance prises en exécution de la

stratégie nationale pour le bien-être au travail 2008-2012,

qui correspond à la transposition belge de la stratégie com-

munautaire, et qui visait principalement un recul au sein de

l'Union européenne du nombre des accidents du travail.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

2. Voor wat de oorzaken van ongevallen betreft, blijkt uit

de statistische analyses van het Fonds voor arbeidsonge-

vallen van ongevallen met meer dan 30 dagen tijdelijke

ongeschiktheid, dat de volgende oorzaken zich het meest

manifesteren:

2. En ce qui concerne les causes de ces accidents, il res-

sort des analyses des statistiques du Fonds des accidents du

travail concernant les accidents qui causent plus de 30

jours d'incapacité temporaire que ce sont les causes sui-

vantes qui se manifestent le plus:

i) Val (verticale of horizontale beweging); i) Chute (mouvement vertical ou horizontal);

ii) Stoot door bewegend voorwerp; ii) Heurt par un objet mouvant;

iii) Contact met snijdig puntig voorwerp; iii) Contact avec un objet coupant, pointu;

iv) Beknelling en verplettering; iv) Coincement, écrasement;

v) Fysieke of psychische belasting. v) Charge physique ou psychique.

Vooral inzake dodelijke ongevallen op de arbeidsplaats is

een merkelijke daling vast te stellen, vooral wat het vallen

van personen betreft. De niet aflatende sensibiliserings- en

handhavingscampagnes werpen blijkbaar hun vruchten af

en zullen ook in de toekomst verder gevoerd worden.

C'est surtout en ce qui concerne les accidents mortels sur

le lieu de travail qu'on constate une diminution remar-

quable, notamment en ce qui concerne la chute de per-

sonnes. La sensibilisation non-stop et la mise en place de

campagnes portent vraisemblablement leurs fruits et se

poursuivront encore à l'avenir.

3. Zoals uiteengezet in mijn algemene beleidsverklaring

zullen de bevoegde inspectiediensten van mijn departe-

ment blijven inzetten op het voeren van sectorale inspectie-

campagnes zowel op nationaal als op lokaal vlak. Bij het

selecteren van deze sectoren wordt rekening gehouden met

de arbeidsongevallenincidentie.

3. Comme stipulé dans ma déclaration de politique géné-

rale, les services d'inspection de mon département conti-

nuent à mener des campagnes d'inspection sectorielles

aussi bien au niveau local que nationale. Lors du choix de

ces secteurs, on tient compte de l'incidence des accidents

du travail. 

Een typisch voorbeeld hiervan zijn de campagnes in de

bouwsector, die lopen in samenspraak met het Nationaal

actiecomité voor Veiligheid in de bouw (NAVB). De hui-

dige campagne is gewijd aan het veilig werken op hoogte

en de bescherming tegen vallende voorwerpen. De Alge-

mene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk zal hier

in het najaar 2016 een handhavingsluik aan breien, waarbij

gefocust zal worden op de stellingbouw.

Les campagnes dans le secteur de la construction qui sont

menées en collaboration avec le Comité national d'Action

pour la sécurité dans la construction (CNAC) en sont un

exemple type. La campagne actuelle est consacrée à la

sécurisation du travail en hauteur et à la protection contre

la chute d'objets. La direction générale du Contrôle du

Bien-être au Travail va élargir le volet contrôle dans

l'automne de 2016, qui sera focalisé sur les échafaudages. 
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Een ander recent voorbeeld van dergelijke samenwerking

is de convenant die ik op 23 oktober met vertegenwoordi-

gers van de sociale partners van de land- en tuinbouwsec-

tor heb ondertekend, en die via dit samenwerkingsprotocol

sterk focust op de preventie van arbeidsongevallen in de

sector.

Un autre exemple récent d'une telle collaboration est

celui de la convention que j'ai signée le 23 octobre avec les

représentants des partenaires sociaux du secteur de l'horti-

culture et de l'agriculture, ce protocole de collaboration

étant fortement axé sur la prévention des accidents de tra-

vail dans le secteur.

Ik wil er ten slotte ook op wijzen dat, in het kader van de

bestuursovereenkomst die door mij als voogdijminister op

15 december 2015 werd afgesloten met de FOD Werkgele-

genheid, Arbeid en Sociaal Overleg, de verschillende wet-

gevingen inzake ernstige arbeidsongevallen beter op elkaar

moeten worden afgestemd met het oog op een administra-

tieve vereenvoudiging en een betere preventie. 

Je veux finalement aussi signaler que, dans le cadre du

contrat d'administration que j'ai, en tant que ministre de

tutelle, conclu le 15 décembre avec le SPF Emploi, Travail

et Concertation sociale, les différentes législations concer-

nées par les accidents du travail devront mieux se concerter

dans l'objectif d'une simplification administrative et d'une

meilleure prévention. 

De bevoegde administraties van mijn departement en

deze van het Fonds voor Arbeidsongevallen zullen een

voorstel uitwerken dat aan de sociale partners voor advies

zal worden voorgelegd.

Les administrations compétentes de mon département et

celles du Fonds des Accidents du Travail vont élaborer un

projet qui sera ensuite soumise à l'avis des partenaires

sociaux.

DO 2015201605960

Vraag nr. 440 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 10 november 2015 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2015201605960

Question n° 440 de madame la députée Fabienne

Winckel du 10 novembre 2015 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Klachten van vrouwelijke werknemers over discriminatie

op het werk wegens hun zwanger- of moederschap. 

Les plaintes de travailleuses discriminées sur le lieu de

travail du fait de leur grossesse ou de leur maternité.

Zwangere werknemers worden jammer genoeg nog veel

te vaak op tal van manieren gediscrimineerd: weigering tot

indienstneming, onrechtmatig ontslag, beëindiging van de

arbeidsovereenkomst tijdens de proefperiode, weigering

tot vernieuwing van de arbeidsovereenkomst, uitrangeren,

taken en verantwoordelijkheden afnemen enz.

Les motifs de discrimination au travail envers les

femmes enceintes sont nombreux et malheureusement

encore trop fréquents: refus d'embauche, licenciement abu-

sif, résiliation du contrat de travail pendant la période

d'essai, refus de renouveler le contrat de travail, mise au

placard, retrait de tâches et responsabilités, etc.

Uit de studie Zwanger op het werk die op verzoek van

het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

werd uitgevoerd, komt naar voren dat meer dan drie op de

vier vrouwen op het werk wegens hun zwanger- of moe-

derschap op de een of andere manier zouden worden gedis-

crimineerd.

Il ressort de l'étude "Grossesse au travail" réalisée à la

demande de l'Institut pour l'égalité des femmes et des

hommes que plus de trois femmes sur quatre seraient vic-

times de l'une ou l'autre forme de discrimination au travail

du fait de leur grossesse et maternité.

Het onderzoek zou ook aantonen dat zowel de zwangere

werknemer als de werkgever zeer weinig weten over hun

rechten en plichten, en evenmin over de mogelijkheden die

er zijn om actie te ondernemen, in het bedrijf, via de Alge-

mene Directie Toezicht op de Sociale Wetten van de fede-

rale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal

Overleg of de arbeidsrechtbank.

L'enquête révèlerait aussi tant chez les travailleuses

enceintes que chez les employeurs un manque criant

d'informations sur leurs droits et obligations ainsi que sur

les possibilités d'actions au sein de l'entreprise qui les

occupent, auprès de la Direction générale Contrôle des lois

sociales du Service public fédéral Emploi, Travail et

Concertation sociale ou encore devant le tribunal du tra-

vail.


